
Gelet op de richtlijn 82/121/EEG van de Raad van 15 februari 1982
betreffende de periodieke informatieverstrekking door vennootschap-
pen waarvan de aandelen tot de officiële notering aan een effectenbeurs
zijn toegelaten;
Gelet op de wet van 4 december 1990 inzake de financiële transacties

en de financiële markten, inzonderheid op artikel 34, § 1, gewijzigd bij
de wet van 6 april 1995 inzake de secundaire markten, het statuut van
en het toezicht op de beleggingsondernemingen, de bemiddelaars en
beleggingsadviseurs;
Gelet op het advies van de Commissie voor het Bank- en Financie-

wezen;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 9 augustus 1980, 16 juni 1989, 4 juli 1989, 6 april 1995 en
4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat sinds de opheffing van het ministerieel besluit van

22 maart 1993 betreffende de opneming van effecten van de Belgische
openbare sector in de eerste markt van een effectenbeurs door het
ministerieel besluit van 5 februari 1996 tot vaststelling van het
reglement van de beursmarkt in renten, de vennootschappen bedoeld
in artikel 22, eerste lid, 3°, van de bovenvermelde wet van 6 april 1995,
niet meer onderworpen zijn aan de verplichtingen inzake periodieke
informatie waaraan andere vennootschappen waarvan financiële instru-
menten zijn opgenomen in de eerste markt en in de nieuwe markt van
een Belgische effectenbeurs wel zijn onderworpen en waaraan ook zij
waren onderworpen vóór de bovenvermelde opheffing; dat het der-
halve noodzakelijk is, met het oog op de goede werking van de
financiële markten, bovenvermelde vennootschappen zonder dralen
aan de verplichtingen inzake periodieke informatie te onderwerpen;
Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van

Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van
3 juli 1996 betreffende de verplichtingen inzake periodieke informatie
van emittenten waarvan de financiële instrumenten zijn opgenomen in
de eerste markt en de nieuwe markt van een effectenbeurs, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 13 januari 1997, worden de woorden ″met
uitzondering van de vennootschappen als bedoeld in artikel 22, eerste
lid, 3°, van de wet van 6 april 1995 inzake de secundaire markten, het
statuut van en het toezicht op de beleggingsondernemingen, de
bemiddelaars en beleggingsadviseurs″ geschrapt.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 juni 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
Ph. MAYSTADT

*

MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID

[C − 97/12485]N. 97 — 1279
19 JUNI 1997. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 75 van
het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, inzonderheid op artikel 7,
gewijzigd bij de wetten van 14 juli 1951, 14 februari 1961, 16 april 1963,
11 januari 1967, 10 oktober 1967, de koninklijke besluiten nr. 13 van
11 oktober 1978 en nr. 28 van 24 maart 1982, de wetten van
22 januari 1985, 30 december 1988, 26 juni 1992 en 30 maart 1994 en het
koninklijk besluit van 14 november 1996;

Vu la directive 82/121/CEE du Conseil du 15 février 1982 relative à
l’information périodique à publier par les sociétés dont les actions sont
admises à la cote officielle d’une bourse de valeurs mobilières;

Vu la loi du 4 décembre 1990 relative aux opérations financières et
aux marchés financiers, notamment l’article 34, § 1er, modifiée par la loi
du 6 avril 1995 relative aux marchés secondaires, au statut des
entreprises d’investissement et à leur contrôle, aux intermédiaires et
conseillers en placements;
Vu l’avis de la Commission bancaire et financière;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980,
16 juin 1989, 4 juillet 1989, 6 avril 1995 et 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que, depuis l’abrogation de l’arrêté ministériel du

22 mars 1993 relatif à l’inscription de valeurs mobilières du secteur
public belge au premier marché d’une bourse de valeurs mobilières par
l’arrêté ministériel du 5 février 1996 fixant le règlement du marché
boursier des rentes, les sociétés visées à l’article 22, alinéa 1er, 3°, de la
loi susmentionnée du 6 avril 1995, ne sont plus soumises aux
obligations en matière d’information périodique auxquelles les autres
sociétés dont des instruments financiers sont inscrits au premier marché
et au nouveau marché d’une bourse de valeurs mobilières belge sont
soumises et auxquelles elles-mêmes étaient soumises avant l’abrogation
susmentionnée; qu’il convient dès lors, sans tarder, eu égard au bon
fonctionnement des marchés financiers, de soumettre les sociétés
susmentionnées aux obligations en matière d’information périodique;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 3 juillet 1996
relatif aux obligations en matière d’information périodique des émet-
teurs dont les instruments financiers sont inscrits au premier marché et
au nouveau marché d’une bourse de valeurs mobilières, modifié par
l’arrêté royal du 13 janvier 1997, les mots ″à l’exception des sociétés
visées à l’article 22, alinéa 1er, 3° de la loi du 6 avril 1995 relative aux
marchés secondaires, au statut des entreprises d’investissement et à
leur contrôle, aux intermédiaires et conseillers en placements″ sont
supprimés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 juin 1997.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
Ph. MAYSTADT

MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL

[C − 97/12485]F. 97 — 1279
19 JUIN 1997. — Arrêté royal

modifiant l’article 75 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant la réglementation du chômage (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, notamment l’article 7, modifié par les lois des
14 juillet 1951, 14 février 1961, 16 avril 1963, 11 janvier 1967,
10 octobre 1967, les arrêtés royaux n° 13 du 11 octobre 1978 et n° 28 du
24 mars 1982, les lois des 22 janvier 1985, 30 décembre 1988, 26 juin 1992
et 30 mars 1994 et l’arrêté royal du 14 novembre 1996;

(1) Voir note à la page suivante. (1) Zie nota op de volgende bladzijde.

17359MONITEUR BELGE — 28.06.1997 — BELGISCH STAATSBLAD



Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, inzonderheid op artikel 75;
Gelet op het advies van het beheerscomité van de Rijksdienst voor

arbeidsvoorziening;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

5 juni 1997;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wet van
4 juli 1989;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door het feit

dat de werkloosheidsreglementering onverwijld dient aangepast te
worden aan de wijzigingen die aangebracht werden aan het statuut van
de huisarbeiders en die in werking getreden zijn op 1 maart 1997;
Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 75 van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloosheidsreglementering wordt vervangen
door de volgende bepaling :

« Art. 75. De huisarbeider kan in geval van volledige of van tijdelijke
werkloosheid slechts uitkeringen genieten indien hij gedurende een
ononderbroken periode van ten minste zeven dagen geen enkele
activiteit als huisarbeider uitgeoefend heeft.

Voor de huisarbeider die een stuk- of een taakloon ontvangt moeten
bovendien volgende voorwaarden vervuld zijn :

1° hij mag gewoonlijk niet meer dan twee helpers in dienst hebben;

2° indien er in een gezin meerdere huisarbeiders zijn, moeten deze
allen gelijktijdig de in het eerste lid vermelde voorwaarde vervullen.

Voor de toepassing van artikel 99, 3° op een huisarbeider die een
stuk- of taakloon ontvangt, wordt een volledige arbeidsdag geacht een
aantal arbeidsuren te omvatten gelijk aan één vijfde van de factor S.

De huisarbeider kan geen inkomensgarantie-uitkering, bedoeld in
artikel 131bis, genieten. »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 1997.

Art. 3. Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 juni 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant la réglementation du
chômage, notamment l’article 75;
Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 juin 1997;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, modifié par la loi du 4 juillet 1989;

Vu l’urgence motivée par le fait que la réglementation du chômage
doit être adaptée sans délai aux modifications qui ont été apportées au
statut des travailleurs à domicile et qui sont entrées en vigueur le
1er mars 1997;
Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 75 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
la réglementation du chômage est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 75. Le travailleur à domicile ne peut, en cas de chômage
complet ou de chômage temporaire, bénéficier des allocations que s’il
n’a exercé aucune activité comme travailleur à domicile pendant une
période ininterrompue de sept jours au moins.

Pour l’ouvrier à domicile qui perçoit un salaire à la pièce ou à la
tâche, les conditions suivantes doivent être remplies en plus :

1° il ne peut occuper habituellement à son service plus de deux aides;

2° lorsqu’un ménage comprend plusieurs travailleurs à domicile,
tous doivent simultanément remplir la condition mentionnée à l’ali-
néa 1er.

Pour l’application de l’article 99, 3° au travailleur à domicile qui
perçoit un salaire à la pièce ou à la tâche, une journée complète de
travail est réputée comprendre un nombre d’heures de travail égal à un
1/5 du facteur S.

Le travailleur à domicile ne peut bénéficier de l’allocation de garantie
de revenus visée à l’article 131bis. »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 1997.

Art. 3. Notre Ministre de l’Emploi et du Travail est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 juin 1997.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET
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